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HMI VOLCANO EC (1-4-2801-0157) 
1. IMPORTANT INFORMATION FOR INSTALLERS AND FINAL USERS 

This controller should be: 

 Installed only by qualified personnel in accordance with 
local and national regulations. 

 Mounted properly as described in the manual, so the 
casing or enclosure is only accessible to the end user 
and protection against electric shock is assured. 

   Proper installation is intended to care of the Class II 
requirements (reinforced insulation) to prevent electric 
shock hazard.

2. MANUFACTURER INFORMATION
This product is manufactured by VTS Group S.A. 

11-13, Boulevard de la Foire 

L-1528 Luxembourg, 

Phone: +48 58 628 13 54, 

Fax: +48 58 628 13 22, 

E-mail address: vtsgroup@vtsgroup.com

3. THE PURPOSE OF THE HMI VOLCANO EC (1-4-2801-0157) 
HMI VOLCANO EC is an electronic controller dedicated for range 

of VOLCANO EC unit heaters and air destratifiers. The controller 
manages the air curtain performance by means of fan revolutions 
and air heating capacity regulation, also supported by the time 
schedule.

The HMI VOLCANO EC is equipped with Modbus RTU port 
supporting both communication with BMS systems. This controller 
is dedicated to cooperating with the following range of VOLCANO 
Air Heaters manufactured by VTS:

HMI VOLCANO EC 
(1-4-2801-0157)  VR Mini EC VR 1 EC, VR 2 EC, VR 

3 EC VR-D MINI EC VR-D EC 

 

 
 

 
 

 
 

 

4. TERMINALS OF THE HMI VOLCANO EC 
This HMI VOLCANO EC controller has a range of terminals 

available on the rear side of it. 

 

Function of each terminal is listed below: 

 L – Power supply phase  
 N – Power supply phase  
 C – Cool – Digital relay output 
 H – Heat - Digital relay output 
 X – Not connected (N/C) 
 A0 – 0-10 Volts analog output for fan speed regulation 
 GND – Reference ground for 0-10 V communication 
 TS (left) – Optional air temperature sensor 
 TS (Right) – Optional air temperature sensor 
 A, B – RS-485 ModBUS RTU - BMS communication port 

 

5. INSTALLATION AND WIRING 
Caution. Before attempting to any installation works, ensure that VOLCANO unit (being a power supply source for this controller) is 

mechanically disconnected from electric power supply.

Apply one of the following connection methods, depending on the or VOLCANO unit you have 

 The VR Mini EC, VR1 EC, VR2 EC and VR3 EC units are equipped with water heater. 
 The VR-D EC and VR-D Mini EC are Air Destratifiers only – with no heating coil at all.

Altech Kontrollenhet EC

        VARNING! Säkerställ att luftridån är bortkopplad från spänning innan installation av kontrollenheten påbörjas.
 

• 	Installation ska utföras av behörig person. 
•	 Montage ska utföras enligt beskrivning i monteringsanvisningen och monteras på ett sådant sätt så att endast 			 
	 bildskärmen/höljet är tillgängligt för slutanvändaren och att skyddet mot elektriska stötar är säkerställt. 
•	 Installeras på ett korrekt sätt för att klara kraven för klass II (förstärkt isolering) för att förhindra elektriska stötar.

Beskrivning 
Altech Kontrollenhet EC är en elektronisk styrenhet avsedd för styrning av Altech Fläktluftvärmare. Kontrollenheten är 
utrustad med en Modbus RTU-port som stödjer kommunikation med BMS-system. 

 
Anslutningar 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Elschema 
Elschema för EC fläktluftvärmare VR Mini, VR1, VR2 och VR3. 
 
Anslutning fläktluftvärmare till kontrollenhet EC, ventil med ställdon och rumstemperaturgivare

1. Strömförsörjning 230 V – 50 Hz
2. Huvudbrytare, säkringar
3. Fläktluftvärmare EC
4. Kontrollenhet EC
5. Ventil med ställdon 
6. Rumstemperaturgivare

Obs! Anslut inte kopplingsplint X.

2 3

Motor kW 3 x 400 V

1,5 mm2 2,5 mm2 4,0 mm2 6,0 mm2

0,55 246 m – – –

0,75 200 m 333 m – –

1,10 146 m 244 m 390 m –

1,50 109 m 180 m 290 m 435 m

Motor kW 3 x 400 V

Amp

0,55 1,7

0,75 2,2

1,10 3,0

1,50 4,0

Kopplingsschema för djupbrunnspumpar

unDerhÅll 

Djupbrunnspumpen är i sig själv underhållsfri. ett 
normalt slitage vid pumpning av rent vatten märks 
först efter mycket lång tid i drift, dvs pumpen förlorar 
kapacitet. Dock skall anläggningens elektriska del un-
derkastas en fortlöpande kontroll av tex nätspänning. 
strömförbrukning, manöverorganens elektriska och 
mekaniska funktion. fukt, oxidation, brända kontakter 
etc. Det är också lämpligt att fortlöpande kontrol-
lera pumpmotorns lindningsvärden. avvikelser från 
föreskrivna lindningsvärden tyder på driftstörningar.  
pumpar som ej är i drift under längre perioder kan utan 
problem förbli installerade. 
en kortare drift c:a 5–10 minuter per månad förhindrar 
att pumpens roterande system fastnar pga. avlagringar.  
ej installerade pumpar skall lagras i sval lokal och verti-
kalt.  före återinstallation, kontrollera motorns fyllning 
respektive att det roterande systemet ej fastnat. en rätt 
installerad undervattenspump har alla förutsättningar 
att ge en lång och säker drift förutsatt att den erhåller: 
•	 rätt	nätspänning
•	 rent	kallt	vatten	
•	 rätt	startfrekvens

Det är viktigt för pumpen och anläggningens funktion, 
att regelbundet eller minst en gång per år kontrollera 
luftmängden i hydroforen. observera att antalet starter 
per timma ej får överskrida 20 st. Den situationen 
kan uppstå om hydroforen som används har felaktig 
luftmängd.  Är anläggningen monterad med membran-
hydrofor skall lufttrycket vara 0,2 bar under pumpens 
starttryck. om tex. starttrycket är 1,5 bar så skall luft-
trycket vara 1,3 bar. innan pump-anläggningen startas, 
kontrollera dessa värden. vid kontroll av membranhy-
droforens lufttryck skall den alltid vara tom på vatten. 
luftventilen på tanktoppen är av samma typ som finns 
på bildäck. tryckmätning, påfyllning samt avtappning 
av luft sker på samma sätt som på ett vanligt bildäck. 

Djupbrunnspump: Maximal kabellängd i 
meter  avstånd pumpmotor – mätarcentral

Kabeldimensionering enligt tabellerna är vår generella 
rekommendation för att garantera djupbrunnspumpens 
goda funktion under normala förhållanden. avvikande 
driftsförhållanden som spänningsfall på elnätet, drift 
via elverk, varvtalsreglering med frekvensomriktare m 
m kan medföra annan dimensionering  lokala stark-
strömsföreskrifter skall beaktas.

reKoMMenDeraD 
unDervattensKabel 
h07rn-f

Djupbrunnspump.
effekt och märkström

säkerhetsinstruktion
installation och drift av roterande maskiner och ap-
parater kan vid icke fackmässig och oriktig hantering 
ge upphov till omfattande person- och materialskador. 
bidra till en säker arbetsmiljö samt en ökad livslängd 
hos den levererade materielen genom att observera 
följande varningssymboler.

elektrisk anslutning får enbart göras av 
behörig elektriker i enlighet med stark-
strömsföreskrifterna. 

pumpa aldrig andra vätskor än de pumpar-
na är avsedda för. Detta gäller i synnerhet 
eldfarliga,  explosiva eller frätande vätskor. 
överskrid aldrig maximalvärdena för tryck 
och temperatur. trycksatta rörsystem skall 
alltid förses med godkänd säkerhetsventil. 
vid arbete på pumpen (apparaten) skall 
alltid arbetsskyddsbrytaren vara frånsla-
gen. 

läs alltid den medlevererade montage-
föreskriften. om den har förkommit eller 
förstörts, kontakta oss. 

tryckkärl monterade i pumpanläggningar 
och rörsystem skall vara typgodkända av 
ackrediterat kontrollorgan i enlighet med 
arbetsmiljölagen 3 kapitlet , 8 paragra-
fen. typgodkännandenumret skall vara 
angivet på tryckkärlet och leverantören är 
på anmodan skyldig att överlämna giltigt 
typgodkännandecertifikat.

FARA

FARA

VARNING

VARNING

Anslutning Beskrivning

L Fas

N Nolla

C Kyla, digital reläutgång

H Värme, digital reläutgång

X Används inte

A0 Analog utsignal (0–10 V), för reglering av fläkthastighet

GND Referensjord för 0-10 V kommunikation

TS (vänster) Rumstemperaturgivare (tillval)

TS (höger) Rumstemperaturgivare (tillval)

A, B – RS-485 ModBUS RTU BMS-kommunikationsport
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This HMI VOLCANO EC controller has a range of terminals 

available on the rear side of it. 

 

Function of each terminal is listed below: 

 L – Power supply phase  
 N – Power supply phase  
 C – Cool – Digital relay output 
 H – Heat - Digital relay output 
 X – Not connected (N/C) 
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5. INSTALLATION AND WIRING 
Caution. Before attempting to any installation works, ensure that VOLCANO unit (being a power supply source for this controller) is 

mechanically disconnected from electric power supply.

Apply one of the following connection methods, depending on the or VOLCANO unit you have 

 The VR Mini EC, VR1 EC, VR2 EC and VR3 EC units are equipped with water heater. 
 The VR-D EC and VR-D Mini EC are Air Destratifiers only – with no heating coil at all.

Monteringsanvisning för infällt montage 
Kopplingsdosa ingår inte med produkten. Se Monteringsrekommendationer för val  
av kopplingsdosa. 
1. 	Installera kopplingsdosan i försänkningen (1). 
2.	Dra samtliga kablar genom kopplingsdosan och skala kabeländar för anslutning  
	 till kontrollenhetens kopplingsplintar. Ta bort isoleringsmaterialet och använd hylsor  
	 om det behövs. 
3.	Anslut ledarna till kontrollenhetens kopplingsplintar enligt elschemat. 		   
	 Kontrollera att kablarna är väl anslutna och inte sitter löst. 
4.	Installera kontrollenhetens bakre strömdel i den försänkt monterade  
	 kopplingsdosan och dra åt båda sidoskruvarna (2). 
5.	Anslut bandkabeln till kopplingsplinten i kontrollenhetens främre del (3). 
6.	Montera kontrollenhetens främre del på dess bakre del (4). 
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FARA

FARA

VARNING

VARNING

FÖRSIKTIGHET! När installationsarbetet är klart, kontrollera att den försänkta monteringen är korrekt gjord (kontroll-
enheten ska vara väl fäst på väggen och får inte sitta löst).

 
 
Monteringsrekommendationer 
• 	Typ av kopplingsdosa för infälld montering: försänkt monterad kopplingsdosa Ø 60 mm, dosans minsta rekommenderade 	
	 djup: 50 mm. Kontrollenhetens bygglängd är 38,1 mm och ytterligare 10 mm erfodras för kabelutrymme. 
•	 Den del av kontrollenheten som ska försänkas: bakre strömförsörjningsdel. 
• 	Minsta höjd för installation: 1,5 m över golvet. 
• 	Minsta avstånd mellan kontrollenheten (den främre bildskärmsdelens sidokanter) och inpassningens omgivande delar: 	
	 10 cm. 
• 	Strömförsörjningsledare: 2 x 1 mm2 , ledarisoleringens temperatur: 80 °C. 
• 	Temperaturgivare och kommunikationsledare: 2 x 0,5 mm2 LIYCY och 2 x 0,5 mm2 LIYCY.. 

 
Funktioner 
 
Frontpanel: 
Frontpanelen på kontrollenheten är försedd med en stor bildskärm och en knappsats för styrning av kontrollenheten och 
luftridån. 

Kontrollenhetens knappar har följande funktioner: 
• LCD-bildskärm – visar all information om fläktluftvärmarens drift. Bland annat status, kalender-		
	 inställningar, larminformation etc. 
• SET – godkännande av vald funktion för parametern 
• Fläktknapp – för enkel växling mellan tillgängliga fläkthastigheter 
• Av/På-knapp – huvudbrytare för hela fläktluftvärmaren 
• Pil upp – stegar uppåt i menyposterna 
• Pil ned – stegar nedåt i menyposterna 

 
Bildskärm 
Bildskärmen på kontrollenhet EC består av följande indikatorer. 
 
Obs! Vissa indikatorer som visas på bildskärmen används inte för luftridåerna. I tabellen beskrivs endast de indikatorer 
som är aktuella för Altech Fläktluftvärmare EC.

HMI VOLCANO EC (1-4-2801-0157) 
6.2. DISPLAY 

The display of the HMI VOLCANO EC Controller consists of the 
following elements 

Note: Some of the display elements are not in use for VOLCANO 
unit heaters. Table below show only elements specific for HMI 
VOLCANO EC system.  

 

 
Cooling mode indicator 

 
Heating mode indicator 

 
Ventilation mode indicator 

 
Water heater defrosting mode indicator 

 
Air temperature indicator 

 
Timer mode indicator 

 
Time indicator 

 Day of the week indicator 

 
Keyboard lock indicator 

 
Fan status indicator 

 Schedule chart 

 

6.3. SWITCHING THE CONTROLLER ON AND OFF
Before attempting to any basic operations with this controller – you 

need to switch it on. To switch the controller on and off, press the 
on-off button ( ), located below the display. 

Keep in mind, that for modification of some advanced functions 
(advanced settings) you will start with the controller switched on 
(read the following chapters of this manual). 

6.4. MAIN SETTINGS 

No
. Description Operation button 

1 

Fan operation mode:      1. AUTO: 

    2. MANUAL:                              
[^] or [v] 

2 

Calendar-based work: 

Yes     ; 

No    

 

Function AA 
[^] or [v] 

3 

Operation mode: 

  heating:    ; 

 cooling:  ; 

ventilation  ; 

heating + ventilation + ; 

cooling + ventilation +  

Function A3 
[^] or [v] 

4 

Temperature display:  
ROOM (current temp.), 
 SET (set temp.) 
EXT (based on external temperature 
sensor) 

 

Function A1 
[^] or [v] 

5 
Day of the week 

 
Hold  

[Set]+[v] 

6 
Hour, minute 

 
Hold  

[Set]+[v] 

7 Screen lock   Hold  
[v] 

\ 

Explanation of the operating modes: 

• AUTO: Automatic operation mode 

• MANUAL: the value set up by the user in a 15-100% scope. To 

change the value press ( ) and set up value between 15-100% 
or 0% (stopping the fan) by using [+] and [-] buttons. Setting value 
lower than 15% will automatically set up value of 0%. Increasing 
value from 0% will automatically set up value of 15%. 

 Antifreeze protection of the water heater ( ): This function 
enables opening of the two way valve (of the water coil) in case of 
the air measured air temperature drastically drops. This function is 
active all the time (even for the unit in stop mode and regardless of 

Kylläge

1

2

3

4
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Function A1 
[^] or [v] 

5 
Day of the week 

 
Hold  

[Set]+[v] 

6 
Hour, minute 

 
Hold  

[Set]+[v] 

7 Screen lock   Hold  
[v] 

\ 

Explanation of the operating modes: 

• AUTO: Automatic operation mode 

• MANUAL: the value set up by the user in a 15-100% scope. To 

change the value press ( ) and set up value between 15-100% 
or 0% (stopping the fan) by using [+] and [-] buttons. Setting value 
lower than 15% will automatically set up value of 0%. Increasing 
value from 0% will automatically set up value of 15%. 

 Antifreeze protection of the water heater ( ): This function 
enables opening of the two way valve (of the water coil) in case of 
the air measured air temperature drastically drops. This function is 
active all the time (even for the unit in stop mode and regardless of 

Altech Kontrollenhet EC

Slå på och av kontrollenheten 
Innan kontrollenheten går att använda måste den slås på. Det görs med PÅ/AV-knappen [      ] nedanför skärmen.

Huvudinställningar

 
 
Förklaring av driftlägen 
• Auto: automatiskt driftsläge. 
• Manual: manuellt driftsläge. 
	 Så här ändrar du värdet: 
	 1. Tryck på [     ]. 
	 2. Ställ in ett värde mellan 15–100 % eller 0 % (stoppar fläkten) med hjälp av knapparna [+] och [-]. Om du anger ett 		
	 värde som är lägre än 15 % ändras värdet automatiskt till 0 %. Om du ökar värdet från 0 % ställs värdet automatiskt till 15 %. 
 
Avfrostningsläge [     ] gör det möjligt att öppna 2-vägsventilen om den uppmätta lufttemperaturen sjunker kraftigt. Så 
länge kontrollenheten har spänning är denna funktion är aktiv, även när enheten är i stoppläge och oavsett schema- 
inställningar.

Nr Beskrivning Driftknapp

Timerinställd drift:

Ja

Nej

Driftläge:

Uppvärmning

Ventilation

Uppvärmning + ventilation

Funktion AA

Funktion A3

eller

Funktion A1

eller

Temperaturvisning: 
ROOM (aktuell temperatur) 
SET (inställd temperatur) 
EXT (baserat på temperaturgivare utomhus)

Veckodag

Timme, minut

Skärmlås

Dörr stängd/öppen

Håll

Håll

eller

eller

Fläktläge:

Kylning + ventilation

Kylning

Håll

HMI VOLCANO EC (1-4-2801-0157) 
6.2. DISPLAY 

The display of the HMI VOLCANO EC Controller consists of the 
following elements 

Note: Some of the display elements are not in use for VOLCANO 
unit heaters. Table below show only elements specific for HMI 
VOLCANO EC system.  

 

 
Cooling mode indicator 

 
Heating mode indicator 

 
Ventilation mode indicator 

 
Water heater defrosting mode indicator 

 
Air temperature indicator 

 
Timer mode indicator 

 
Time indicator 

 Day of the week indicator 

 
Keyboard lock indicator 

 
Fan status indicator 

 Schedule chart 

 

6.3. SWITCHING THE CONTROLLER ON AND OFF
Before attempting to any basic operations with this controller – you 

need to switch it on. To switch the controller on and off, press the 
on-off button ( ), located below the display. 

Keep in mind, that for modification of some advanced functions 
(advanced settings) you will start with the controller switched on 
(read the following chapters of this manual). 

6.4. MAIN SETTINGS 

No
. Description Operation button 

1 

Fan operation mode:      1. AUTO: 

    2. MANUAL:                              
[^] or [v] 

2 

Calendar-based work: 

Yes     ; 

No    

 

Function AA 
[^] or [v] 

3 

Operation mode: 

  heating:    ; 

 cooling:  ; 

ventilation  ; 

heating + ventilation + ; 

cooling + ventilation +  

Function A3 
[^] or [v] 

4 

Temperature display:  
ROOM (current temp.), 
 SET (set temp.) 
EXT (based on external temperature 
sensor) 

 

Function A1 
[^] or [v] 

5 
Day of the week 

 
Hold  

[Set]+[v] 

6 
Hour, minute 

 
Hold  

[Set]+[v] 

7 Screen lock   Hold  
[v] 

\ 

Explanation of the operating modes: 

• AUTO: Automatic operation mode 

• MANUAL: the value set up by the user in a 15-100% scope. To 

change the value press ( ) and set up value between 15-100% 
or 0% (stopping the fan) by using [+] and [-] buttons. Setting value 
lower than 15% will automatically set up value of 0%. Increasing 
value from 0% will automatically set up value of 15%. 

 Antifreeze protection of the water heater ( ): This function 
enables opening of the two way valve (of the water coil) in case of 
the air measured air temperature drastically drops. This function is 
active all the time (even for the unit in stop mode and regardless of 
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6.2. DISPLAY 

The display of the HMI VOLCANO EC Controller consists of the 
following elements 

Note: Some of the display elements are not in use for VOLCANO 
unit heaters. Table below show only elements specific for HMI 
VOLCANO EC system.  

 

 
Cooling mode indicator 

 
Heating mode indicator 

 
Ventilation mode indicator 

 
Water heater defrosting mode indicator 

 
Air temperature indicator 

 
Timer mode indicator 

 
Time indicator 

 Day of the week indicator 

 
Keyboard lock indicator 

 
Fan status indicator 

 Schedule chart 

 

6.3. SWITCHING THE CONTROLLER ON AND OFF
Before attempting to any basic operations with this controller – you 

need to switch it on. To switch the controller on and off, press the 
on-off button ( ), located below the display. 

Keep in mind, that for modification of some advanced functions 
(advanced settings) you will start with the controller switched on 
(read the following chapters of this manual). 

6.4. MAIN SETTINGS 

No
. Description Operation button 

1 

Fan operation mode:      1. AUTO: 

    2. MANUAL:                              
[^] or [v] 

2 

Calendar-based work: 

Yes     ; 

No    

 

Function AA 
[^] or [v] 

3 

Operation mode: 

  heating:    ; 

 cooling:  ; 

ventilation  ; 

heating + ventilation + ; 

cooling + ventilation +  

Function A3 
[^] or [v] 

4 

Temperature display:  
ROOM (current temp.), 
 SET (set temp.) 
EXT (based on external temperature 
sensor) 

 

Function A1 
[^] or [v] 

5 
Day of the week 

 
Hold  

[Set]+[v] 

6 
Hour, minute 

 
Hold  

[Set]+[v] 

7 Screen lock   Hold  
[v] 

\ 

Explanation of the operating modes: 

• AUTO: Automatic operation mode 

• MANUAL: the value set up by the user in a 15-100% scope. To 

change the value press ( ) and set up value between 15-100% 
or 0% (stopping the fan) by using [+] and [-] buttons. Setting value 
lower than 15% will automatically set up value of 0%. Increasing 
value from 0% will automatically set up value of 15%. 

 Antifreeze protection of the water heater ( ): This function 
enables opening of the two way valve (of the water coil) in case of 
the air measured air temperature drastically drops. This function is 
active all the time (even for the unit in stop mode and regardless of 

 
1. Auto 
 
 
2. Manuellt
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6.2. DISPLAY 

The display of the HMI VOLCANO EC Controller consists of the 
following elements 

Note: Some of the display elements are not in use for VOLCANO 
unit heaters. Table below show only elements specific for HMI 
VOLCANO EC system.  

 

 
Cooling mode indicator 

 
Heating mode indicator 

 
Ventilation mode indicator 

 
Water heater defrosting mode indicator 

 
Air temperature indicator 

 
Timer mode indicator 

 
Time indicator 

 Day of the week indicator 

 
Keyboard lock indicator 

 
Fan status indicator 

 Schedule chart 

 

6.3. SWITCHING THE CONTROLLER ON AND OFF
Before attempting to any basic operations with this controller – you 

need to switch it on. To switch the controller on and off, press the 
on-off button ( ), located below the display. 

Keep in mind, that for modification of some advanced functions 
(advanced settings) you will start with the controller switched on 
(read the following chapters of this manual). 

6.4. MAIN SETTINGS 

No
. Description Operation button 

1 

Fan operation mode:      1. AUTO: 

    2. MANUAL:                              
[^] or [v] 

2 

Calendar-based work: 

Yes     ; 

No    

 

Function AA 
[^] or [v] 

3 

Operation mode: 

  heating:    ; 

 cooling:  ; 

ventilation  ; 

heating + ventilation + ; 

cooling + ventilation +  

Function A3 
[^] or [v] 

4 

Temperature display:  
ROOM (current temp.), 
 SET (set temp.) 
EXT (based on external temperature 
sensor) 

 

Function A1 
[^] or [v] 

5 
Day of the week 

 
Hold  

[Set]+[v] 

6 
Hour, minute 

 
Hold  

[Set]+[v] 

7 Screen lock   Hold  
[v] 

\ 

Explanation of the operating modes: 

• AUTO: Automatic operation mode 

• MANUAL: the value set up by the user in a 15-100% scope. To 

change the value press ( ) and set up value between 15-100% 
or 0% (stopping the fan) by using [+] and [-] buttons. Setting value 
lower than 15% will automatically set up value of 0%. Increasing 
value from 0% will automatically set up value of 15%. 

 Antifreeze protection of the water heater ( ): This function 
enables opening of the two way valve (of the water coil) in case of 
the air measured air temperature drastically drops. This function is 
active all the time (even for the unit in stop mode and regardless of 
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Water heater defrosting mode indicator 
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Time indicator 
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Fan status indicator 

 Schedule chart 

 

6.3. SWITCHING THE CONTROLLER ON AND OFF
Before attempting to any basic operations with this controller – you 

need to switch it on. To switch the controller on and off, press the 
on-off button ( ), located below the display. 

Keep in mind, that for modification of some advanced functions 
(advanced settings) you will start with the controller switched on 
(read the following chapters of this manual). 

6.4. MAIN SETTINGS 

No
. Description Operation button 

1 

Fan operation mode:      1. AUTO: 

    2. MANUAL:                              
[^] or [v] 

2 

Calendar-based work: 

Yes     ; 

No    

 

Function AA 
[^] or [v] 

3 

Operation mode: 

  heating:    ; 

 cooling:  ; 

ventilation  ; 

heating + ventilation + ; 

cooling + ventilation +  

Function A3 
[^] or [v] 

4 

Temperature display:  
ROOM (current temp.), 
 SET (set temp.) 
EXT (based on external temperature 
sensor) 

 

Function A1 
[^] or [v] 

5 
Day of the week 

 
Hold  

[Set]+[v] 

6 
Hour, minute 

 
Hold  

[Set]+[v] 

7 Screen lock   Hold  
[v] 

\ 

Explanation of the operating modes: 

• AUTO: Automatic operation mode 

• MANUAL: the value set up by the user in a 15-100% scope. To 

change the value press ( ) and set up value between 15-100% 
or 0% (stopping the fan) by using [+] and [-] buttons. Setting value 
lower than 15% will automatically set up value of 0%. Increasing 
value from 0% will automatically set up value of 15%. 

 Antifreeze protection of the water heater ( ): This function 
enables opening of the two way valve (of the water coil) in case of 
the air measured air temperature drastically drops. This function is 
active all the time (even for the unit in stop mode and regardless of 
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Tidsinställningar 
 
Inställning av aktuell tid och datum 
1. Tryck och håll ned SET-knappen och pil ned-knappen [v]. Kontrollenheten går över till inställningsläge för tid/dag så att 	
	 aktuell tid och veckodag kan ställas in.

Inställning av tidsschema 
Kontrollenheten ska vara i aktivt läge.  
1. Tryck på SET-knappen och håll ned den i 5 sekunder. Kontrollenheten går över till läget för inställning av veckovis tids-		
	 schema. 
2.	Använd SET-knappen för att växla mellan schemafunktionerna och pilknapparna [^] och [v] för att ändra värdet.  
3.	Veckoschemat kan ställas in för varje veckodag och med 4-timmarsintervaller för varje dag. 
	  
Dina schemainställningar visas grafiskt i ett tidsdiagram.

Programmeringsläge 
 
Avancerade inställningar, sektion A 
Kontrollenheten ska vara i avaktiverat läge.  
1. 	För att gå till avancerade inställningar A på kontrollenheten, tryck på och håll ned Fläkt-knappen [       ] i 5 sekunder. 
2. Använd SET-knappen för att växla mellan parametrarna och använd pilknapparna [^] och [v] för att ändra värden eller 		
	 inställningar.  
3. När ändringarna är klara, lämna inställningsläget genom att trycka på kontrollenhetens PÅ/AV-knapp. Inställningarna 	
	 sparas automatiskt.

I avancerade inställningar A kan följande parametrar ändras: 

Nr Funktion Möjlig inställning

IP Kommunikation Modbus RTU - adress 1–254

A0 Frostskydd Val [0, 1, 2]

A1 Rumstemperaturgivare av typ NTC10 Val [0, 1, 2, 3]

A2 Kalibrering av temperaturgivare max ±8 °C i steg om 0,5 °C

A3 Uppvärmning/kylning/auto/ventilation Val

A4 Hysteres för differentialjusterare 0,5/1/2

A5 Fläktstyrsignal, offset 0, +1 V, +2 V, +3 V, +4 V

A6 Dynamisk justering 1~3

A7 Blockering av knappar Val

A8 Antifrost temperatur 5–25 °C

A9 Bakgrundsbelysning, tid 5–600 s 

AA Kalenderbaserad drift Nej [0], Ja [1]

AB Timerläge 12h [1], 24h [0]

AO Standardinställningar Val
 
Obs! Fläktstyrsignalens offset-inställning (nr A5 i tabellen ovan), kan vara användbar i större utrymmen där det kan vara 
svårt att uppnå önskad lufttemperatur. Det rekommenderas att kompensera fläktstyrningssignalen enligt nedan: 
• 150–250 m2: +1 V (10 %) 
• 250–400 m2: +2 V (20 %) 
• 400–600 m2: +3 V (30 %) 
• 600 m2 och över: +4 V (40 %) 
För att inaktivera styrsignalens utgångsoffset, ställ in parametern på 0 V (0 %). 

HMI VOLCANO EC (1-4-2801-0157) 
the schedule settings), as long the controller is energized with 
electric power 

• heating ( ): heating mode; 

• cooling ( ): cooling mode. 

• ventilation ( ): ventilation mode. 

• heating and ventilation mode (  +  ) 

• cooling and ventilation mode (  +  )

  

6.5. TIME SCHEDULE SETTINGS

6.5.1. TIME/DAY SETTING
You can set the present time and day on the controller. To do it, 

press and hold the [Set] button and the arrow down button. The 
controller will enter the time/day settings mode allowing you to set 
present time and day of the week.

6.5.2. SCHEDULE SETTING
Having the controller in active mode, press the [Set] button and 

hold it for 5 seconds. The controller will enter the time (weekly) 
schedule settings mode. 

Use the [Set} button to toggle between schedule functions [^] and 
[v] buttons to change the value. 

The weekly schedule can be set for each day of the week and 4-
time intervals for each day. 

Your schedule settings will be demonstrated on the graphical time 
chart like  on Figure 3 

 

7. PROGRAMMING MODE 

7.1. ADVANCED SETTINGS, SECTION A
To enter the advanced settings A of this controller, press and hold 

the [ ] button for 5 seconds at the deactivated controller. Toggle 
between parameters using [Set] button. Change the value or 
settings of selected parameters using [^] and [v] buttons. After 
changes are applied, leave the settings mode by pressing power 
button of the controller. Your settings will be saved automatically. 
For advanced settings A group, the following parameters can be 
modified: 

No. Function Set point 

IP Communication Modbus 
RTU - address 1 ... 254 

A0 AntiFrost ON/OFF 

A1 Termostat/NTC10 Internal [0] /external [1] 

A2 Temp. sensor calibration max. ±8°C with the step of 
0.5°C 

A3 Heating/cooling/auto/ventila
tion selection 

A4 Hysteresis of differential 
adjuster 0.5/1/2 

A5 Fan control signal offset. 0, +1V, +2V, +3V, +4V 

A6 Dynamic adjustment 1~3 

A7 Buttons blockade selection 

A8 AntiFrost temperature 5….25 °C (41 … 77 oF)  

A9 Backlight time 5….600s 

AA Calendar-based work No [0], Yes [1] 

AB Time mode 12h [1], 24h [0] 

A0 Default settings selection 

 
 

Note. The Fan control signal offset settint (parameter A5 from 
above table) may be usefull for application in the larger spaces, 
where reachig of required air temperature is a problem. It is 
recommended to offset the fan control signal output as per below: 

 150 – 250 m2 - +1V (10%) 

 250 – 400 m2 - +2V (20%) 
 400 – 600 m2 - +3V (30%) 
 600 m2 and more - +4V (40% 

Anytime you ned to disable the ran control signall output offset – set 
the parameter to 0V (0%)

.

7.2. ADVANCED SETTINGS, SECTION B
To enter the advanced settings B of this controller, press and hold 

the [Set] button for 5 seconds at the deactivated controller. Toggle 
between parameters using [Set] button. Change the value or 
settings of selected parameters using [^] and [v] buttons. After 
changes are applied, leave the settings mode by pressing power 
button of the controller. Your settings will be saved automatically. 
For advanced settings A group, the following parameters can be 
modified: 

 

No. Function Set point 
B0 Temperature units °C/°F 

B1 Min. Temperature 5….15 °C (41 … 104 oF) 

B2 Max. Temperature 16….40 °C (61 … 104 oF)  

B3 Communication Modbus RTU – speed 2400/4800/9600 kbps. 

B4 Communicatin Modbus RTU – parity  None/ odd/ even  

Figure 3 - Time schedule chart 
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Schemalagd styrning 
Inställning av tid och dag 
För att ställa in tid och dag på styrenheten, tryck och håll ned [SET]-knappen och pilen nedåt. Kontrollenheten går över till 
inställningsläge för tid/dag så att aktuell tid och veckodag kan ställas in. 
 
Schemaläge 
Med styrenheten i aktivt läge trycker du på [SET]-knappen och håller den i 5 sekunder. Styrenheten går då in i inställ-
ningsläget för tidsinställning (veckovis). Använd knappen [SET} för att växla mellan schemafunktionerna, använd [^] och 
[v] för att ändra värdet. Veckoschemat kan ställas in för varje dag i veckan och 4-tidsintervaller för varje dag. 
Schemainställningar visas i det grafiska tidsdiagrammet i displayen som i illustrationen nedan.

Programmeringsläge 
Avancerade inställningar A 
Om du vill ange de avancerade inställningarna A för den här styrenheten så trycker du på och håller ned         knappen i 5 
sekunder. Växla mellan parametrar med knappen [SET]. Ändra värdet eller inställningarna för valda parametrar med knap-
parna [^] och [v]. När ändringarna har tillämpats lämnar du inställningsläget genom att trycka på styrenhetens strömbry-
tare. Dina inställningar sparas automatiskt. Följande avancerade inställningar kan ändras i grupp A. 
 

No. Funktion Ange värde

IP Kommunikation Modbus RTU - adress 1 – 254

A0 Antifrost Av/På

A1 Termostat/NTC10 Inter (0) Extern (1)

A2 Temperatursensor kalibrering Max, +/- 8 °C i steg om 0,5 °C

A3 Värme/kyla/auto/ventilation Valbar

A4 Hysteresis of differential adjuster 0,5/1/2

A5 Fläktstyrningssignalförskjutning 0, +1V, +2V, +3V, +4V

A6 Dynamsik justering 1~3

A7 Låsa knappar Valbar

A8 Antifrost temperatur 5 – 25 °C

A9 Bakgrundsbelysning 5 – 600s

AA Schmelagd styrning Nej (0), Ja (1)

AB Tidsläge 12 h (1), 24 h (0)

A0 Standardinställningar Valbar
 
OBS! Fläktstyrningssignalens förskjutningsförskjutning (parameter A5 från tabellen ovan) kan vara användbar för app-
licering i större utrymmen, där räckvidd för önskad lufttemperatur är ett problem. Vi rekommenderar att du förskjuter 
fläktstyrningssignalens utgång enligt nedan: 
• 150 – 250 m2 - +1V (10%) 
• 250 – 400 m2 - +2V (20%) 
• 400 – 600 m2 - +3V (30%) 
• 600 m2 och större - +4V (40%) 
 
När du behöver inaktivera fläktkontrollerns signalutgångsförskjutning - ställ in parametern på 0V (0%). 
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the schedule settings), as long the controller is energized with 
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• heating ( ): heating mode; 

• cooling ( ): cooling mode. 

• ventilation ( ): ventilation mode. 

• heating and ventilation mode (  +  ) 

• cooling and ventilation mode (  +  )

  

6.5. TIME SCHEDULE SETTINGS

6.5.1. TIME/DAY SETTING
You can set the present time and day on the controller. To do it, 

press and hold the [Set] button and the arrow down button. The 
controller will enter the time/day settings mode allowing you to set 
present time and day of the week.

6.5.2. SCHEDULE SETTING
Having the controller in active mode, press the [Set] button and 

hold it for 5 seconds. The controller will enter the time (weekly) 
schedule settings mode. 

Use the [Set} button to toggle between schedule functions [^] and 
[v] buttons to change the value. 

The weekly schedule can be set for each day of the week and 4-
time intervals for each day. 

Your schedule settings will be demonstrated on the graphical time 
chart like  on Figure 3 

 

7. PROGRAMMING MODE 

7.1. ADVANCED SETTINGS, SECTION A
To enter the advanced settings A of this controller, press and hold 

the [ ] button for 5 seconds at the deactivated controller. Toggle 
between parameters using [Set] button. Change the value or 
settings of selected parameters using [^] and [v] buttons. After 
changes are applied, leave the settings mode by pressing power 
button of the controller. Your settings will be saved automatically. 
For advanced settings A group, the following parameters can be 
modified: 

No. Function Set point 

IP Communication Modbus 
RTU - address 1 ... 254 

A0 AntiFrost ON/OFF 

A1 Termostat/NTC10 Internal [0] /external [1] 

A2 Temp. sensor calibration max. ±8°C with the step of 
0.5°C 

A3 Heating/cooling/auto/ventila
tion selection 

A4 Hysteresis of differential 
adjuster 0.5/1/2 

A5 Fan control signal offset. 0, +1V, +2V, +3V, +4V 

A6 Dynamic adjustment 1~3 

A7 Buttons blockade selection 

A8 AntiFrost temperature 5….25 °C (41 … 77 oF)  

A9 Backlight time 5….600s 

AA Calendar-based work No [0], Yes [1] 

AB Time mode 12h [1], 24h [0] 

A0 Default settings selection 

 
 

Note. The Fan control signal offset settint (parameter A5 from 
above table) may be usefull for application in the larger spaces, 
where reachig of required air temperature is a problem. It is 
recommended to offset the fan control signal output as per below: 

 150 – 250 m2 - +1V (10%) 

 250 – 400 m2 - +2V (20%) 
 400 – 600 m2 - +3V (30%) 
 600 m2 and more - +4V (40% 

Anytime you ned to disable the ran control signall output offset – set 
the parameter to 0V (0%)

.

7.2. ADVANCED SETTINGS, SECTION B
To enter the advanced settings B of this controller, press and hold 

the [Set] button for 5 seconds at the deactivated controller. Toggle 
between parameters using [Set] button. Change the value or 
settings of selected parameters using [^] and [v] buttons. After 
changes are applied, leave the settings mode by pressing power 
button of the controller. Your settings will be saved automatically. 
For advanced settings A group, the following parameters can be 
modified: 

 

No. Function Set point 
B0 Temperature units °C/°F 

B1 Min. Temperature 5….15 °C (41 … 104 oF) 

B2 Max. Temperature 16….40 °C (61 … 104 oF)  

B3 Communication Modbus RTU – speed 2400/4800/9600 kbps. 

B4 Communicatin Modbus RTU – parity  None/ odd/ even  

Figure 3 - Time schedule chart 
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6.2. DISPLAY 

The display of the HMI VOLCANO EC Controller consists of the 
following elements 

Note: Some of the display elements are not in use for VOLCANO 
unit heaters. Table below show only elements specific for HMI 
VOLCANO EC system.  

 

 
Cooling mode indicator 

 
Heating mode indicator 

 
Ventilation mode indicator 

 
Water heater defrosting mode indicator 

 
Air temperature indicator 

 
Timer mode indicator 

 
Time indicator 

 Day of the week indicator 

 
Keyboard lock indicator 

 
Fan status indicator 

 Schedule chart 

 

6.3. SWITCHING THE CONTROLLER ON AND OFF
Before attempting to any basic operations with this controller – you 

need to switch it on. To switch the controller on and off, press the 
on-off button ( ), located below the display. 

Keep in mind, that for modification of some advanced functions 
(advanced settings) you will start with the controller switched on 
(read the following chapters of this manual). 

6.4. MAIN SETTINGS 

No
. Description Operation button 

1 

Fan operation mode:      1. AUTO: 

    2. MANUAL:                              
[^] or [v] 

2 

Calendar-based work: 

Yes     ; 

No    

 

Function AA 
[^] or [v] 

3 

Operation mode: 

  heating:    ; 

 cooling:  ; 

ventilation  ; 

heating + ventilation + ; 

cooling + ventilation +  

Function A3 
[^] or [v] 

4 

Temperature display:  
ROOM (current temp.), 
 SET (set temp.) 
EXT (based on external temperature 
sensor) 

 

Function A1 
[^] or [v] 

5 
Day of the week 

 
Hold  

[Set]+[v] 

6 
Hour, minute 

 
Hold  

[Set]+[v] 

7 Screen lock   Hold  
[v] 

\ 

Explanation of the operating modes: 

• AUTO: Automatic operation mode 

• MANUAL: the value set up by the user in a 15-100% scope. To 

change the value press ( ) and set up value between 15-100% 
or 0% (stopping the fan) by using [+] and [-] buttons. Setting value 
lower than 15% will automatically set up value of 0%. Increasing 
value from 0% will automatically set up value of 15%. 

 Antifreeze protection of the water heater ( ): This function 
enables opening of the two way valve (of the water coil) in case of 
the air measured air temperature drastically drops. This function is 
active all the time (even for the unit in stop mode and regardless of 



Altech Kontrollenhet EC

Avancerade inställningar, Sektion B 
För att gå till avancerade inställningar C på kontrollenheten, tryck på och håll ned knappen [Set] i 5 sekunder på den av-
aktiverade kontrollenheten. Växla mellan de olika parametrarna med knappen [Set]. Ändra värdet på, eller inställningarna 
för, valda parametrar med pilknapparna [^] och [v]. När ändringarna är gjorda lämnas inställningsläget genom att trycka 
på kontrollenhetens PÅ/AV-knapp.

Dina inställningar sparas automatiskt. I avancerade inställningar A kan följande parametrar ändras: 
 

Nr Funktion Möjlig inställning

BO Enhet för temperatur °C/°F

B1 Min. temperatur 5–15 °C

B2 Max. temperatur 16–40 °C

B3 Kommunikation Modbus RTU – hastighet 2400/4800/9600 kbps

B4 Kommunikation Modbus RTU – likställighet Ingen/udda/jämn

Tekniska Data 

Huvudspänning 1*90–240 V AC 50/60 Hz

Effektförbrukning 1,5 VA

Automatiserade åtgärder Typ 1-åtgärd, Typ 1. B-åtgärd (UL 60730-1)

Maximal ström för reläutsignaler 5 A (max. 2,5 A i varje krets)

Belastningstyp Resistiv, PF ≥ 0,95

RS485 portspänning/aktuell begränsning -7–12 V / ±250 mA

Typ av temperaturgivare NTC, 10 kΩ @ 25 °C

Uppmätt temperaturintervall 0–50 °C

Temperaturmätningens noggrannhet ±0,5 °C

Kommunikation Reläutsignal: Dubbel – NO, 250 V, 5 A: 105 cykler, AgNi @ 
85 °C; 5 x 104 cykler, AgSnO2 @ 85 °C 
Analog utsignal 0–10 V (8 bitar, Imax = 20 mA) 
Modbus RTU, 2400/4800/9600 bps

Gränser för driftsförhållanden Temperaturintervall: 0–50 °C 
Relativ fuktighet: 10–90 % utan kondens

Gränser för förvaringsförhållanden Temperaturintervall: -20–50 °C 
Relativ fuktighet: 10–90 % utan kondens

Kapslingsklass IP20

Maximal mekanisk belastning på kontrollenhetens  
installation (försänkt montering)

Parallellt med väggen, nedåt, båda sidorna: 5 N 
Parallellt med väggen, uppåt (frontpanelens demonte-
ringsriktning), båda sidorna: 2 N 
Vinkelrätt mot väggen: 5 N

Mått 86 x 86 x 48 mm

Vikt 150 g



Altech betyder noggrant utvalda produkter  
med hög kvalitet till bra pris.

Distribueras av Dahl Sverige AB
Teknisk Support
Telefon: 020-51 11 00
E-post: tks@altech.nu20

22
-2

90


